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Chapter 7

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

נִי1 בְּ֭
con–trai–tôi

ר שְׁמֹ֣
giữ–gìn
H8104

אֲמָרָ֑י
lời–phán–tôi
H0561

י וּמִ֝צְוֹתַ֗
và–điều–răn–tôi
H4687

ן תִּצְפֹּ֥
cất–giấu
H6845

ךְ׃ אִתָּֽ
với–ngươi
H0854

Hỡi con, hãy giữ các lời ta, Và giấu nơi lòng các mạng li �nh ta.

ר2 שְׁמֹ֣
giữ–gìn
H8104

מִצְוֹתַ֣י
điều–răn–tôi
H4687

וֶחְיֵה֑
và–sống–lại
H2421

י וְת֝וֹרָתִ֗
và–luật–pháp–tôi
H8451

כְּאִישׁ֥וֹן
như–con–ngươi
H0380

עֵינֶֽיךָ׃
mắt–ngươi

Khá tuân thủ các mạng li �nh ta, thì con sẽ được sống; Và gìn giữ lời khuyên dạy ta như ngươi của mắt con.

ם3 קָשְׁרֵ֥
âm–mưu–ho�
H7194

עַל־
trên

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
ngón–tay–ngươi
H0676

ם תְבֵ֗ כָּ֝
viết–ho�
H3789

עַל־
trên

ל֥וּחַ
bảng
H3871

ךָ׃ לִבֶּֽ
lòng–ngươi

Hãy cột nó nơi ngón tay con, Ghi nó trên bia lòng con.

ר4 אֱמֹ֣
nói
H0559

חָכְמָה לַֽ֭
cho–sự–khôn–ngoan
H2451

תִי אֲחֹ֣
chi �–em–tôi
H0269

אָתְּ֑
ngươi

ע וּמֹ֝דָ֗
[H4129]
H4129

לַבִּינָה֥
cho–sự–thông–sáng
H0998

א׃ תִקְרָֽ
go�i
H7121

Hãy nói với sự khôn ngoan rằng: Ngươi là chi � em ta! Và xưng sự thông sáng là bằng hữu con;

לִשְׁ֭מָרְך5ָ
cho–giữ–gìn–ngươi
H8104

ה מֵאִשָּׁ֣
từ–người–nữ
H0802

זָרָ֑ה
kẻ–lạ

נָּכְרִיָּ֗ה מִ֝
từ–người–ngoại
H5237

יהָ אֲמָרֶ֥
lời–phán–nó
H0561

יקָה׃ הֶחֱלִֽ
trơn–tru

Ðể nó gìn giữ con khỏi dâm phu� Khỏi đờn bà ngoại hay nói lời dua ni �nh.

כִּ֭י6
vì

בְּחַלּ֣וֹן
trong–cửa–sổ
H2474

י בֵּיתִ֑
nhà–tôi

בְּעַ֖ד
qua
H1157

י אֶשְׁנַבִּ֣
[H0822]
H0822

פְתִּי׃ נִשְׁקָֽ
nhìn–xuống
H8259

Vì tại cửa sổ nhà ta, Ta nhìn ngang qua song mặt võng ta,

וָאֵ֤רֶא7
và–thấy
H7200

בַפְּתָאיִ֗ם
trong–kẻ–đơn–sơ

ינָה בִ֤ אָ֘
hiểu
H0995

ים בַבָּנִ֗
trong–con–trai

נַעַ֣ר
trai–trẻ
H5288

חֲסַר־
thiếu–thốn
H2638

ב׃ לֵֽ
lòng

Bèn thấy trong bo�n kẻ ngu dốt, Giữa vòng người thiếu niên, có một gã trai trẻ không trí hiểu,

עֹבֵר8֣
vượt–qua

בַּ֭שּׁוּק
trong–đường–phố
H7784

אֵצֶ֣ל
bên–cạnh
H0681

פִּנָּ֑הּ
góc–nó
H6438

רֶךְ וְדֶ֖
và–đường
H1870

בֵּיתָ֣הּ
nhà–nó

ד׃ יִצְעָֽ
bước–đi
H6805

Ði qua ngoài đường gần góc nhà đờn bà ấy; Người bắt đi đường dẫn đến nhà nàng,

בְּנֶֽשֶׁף־9
[H5399]
H5399

בְּעֶ֥רֶב
trong–buổi–chiều
H6153

י֑וֹם
ngày
H3117

בְּאִישׁ֥וֹן
trong–con–ngươi
H0380

יְלָה לַ֝֗
đêm
H3915

ה׃ וַאֲפֵלָֽ
và–bóng–tối
H0653

Hoặc trong lúc chạng vạng khi rốt ngày, Hoặc giữa ban đêm khi tối tăm mù mi �t.
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וְהִנֵּ֣ה10
và–này
H2009

אִשָּׁ֭ה
người–nữ
H0802

לִקְרָאת֑וֹ
cho–đón–người
H7125

ית שִׁ֥
[H7897]
H7897

זוֹ֝נָ֗ה
tà–dâm
H2181

רַת וּנְצֻ֥
và–gìn–giữ
H5341

ב׃ לֵֽ
lòng

Kìa, người đờn bà ấy đi ra rước hắn, Trang điểm như con bợm, lòng đầy mưu kế,

הֹמִיָּ֣ה11
ồn–ào
H1993

יא הִ֣
ấy
H1931

וְסֹרָ֑רֶת
và–bướng–bỉnh
H5637

הּ בֵיתָ֗ בְּ֝
trong–nhà–nó

לאֹ־
không
H3808

יִשְׁכְּנ֥וּ
cư–ngu�
H7931

יהָ׃ רַגְלֶֽ
chân–nó
H7272

Nàng vốn nói om sòm, không thìn nết, Hai chơn nàng chẳng ở trong nhà,

עַם 12 ׀פַּ֤
bước–chân
H6471

בַּח֗וּץ
trong–bên–ngoài
H2351

עַם פַּ֥
bước–chân
H6471

בָּרְחֹב֑וֹת
trong–đường–rộng
H7339

צֶל וְאֵ֖
và–bên–cạnh
H0681

כָּל־
tất–cả
H3605

פִּנָּ֣ה
góc
H6438

ב׃ תֶאֱרֹֽ
rình–rập
H0693

Khi ở ngoài đường, lúc nơi phố chợ, Rình rập tại các hẻm góc.

וְהֶחֱזִי֣קָה13
và–mạnh–mẽ
H2388

בּ֭וֹ
—

וְנָשְׁ֣קָה־
và–hôn

לּ֑וֹ
—

הֵעֵ֥זָה
mạnh
H5810

יהָ נֶ֗ פָ֝
mặt–nó
H6440

אמַר וַתֹּ֣
và–nói
H0559

לֽוֹ׃
—

Nàng nắm ôm hôn kẻ trai trẻ ấy, Mặt chai mày đá, nói cùng chàng rằng:

זִבְחֵי14֣
sinh–tế
H2077

ים שְׁלָמִ֣
[H8002]
H8002

עָלָי֑
trên–tôi

יּ֗וֹם הַ֝
ngày
H3117

מְתִּי שִׁלַּ֥
trả

י׃ נְדָרָֽ
lời–nguyện–tôi
H5088

"Tôi có của lễ thù ân tại nhà tôi; Ngày nay tôi đã trả xong các lời khấn nguyện tôi.

עַל־15
trên

כֵּ֭ן
vì–vậy

יָצָא֣תִי
ra
H3318

לִקְרָאתֶ֑ךָ
cho–đón–ngươi
H7125

לְשַׁחֵ֥ר
cho–tìm–sớm
H7836

יךָ נֶ֗ פָּ֝
mặt–ngươi
H6440

ךָּ׃ וָאֶמְצָאֶֽ
và–tìm–thấy–ngươi
H4672

Bởi cớ đó, tôi ra đón anh, Ðặng tìm thấy mặt anh, và tôi đã tìm được.

מַ֭רְבַדִּים16
tấm–chăn
H4765

רָבַדְ֣תִּי
[H7234]
H7234

י עַרְשִׂ֑
giường–tôi
H6210

טֻב֗וֹת חֲ֝
[H2405]
H2405

אֵט֥וּן
[H0330]
H0330

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

Tôi có trải trên giường tôi những mền, Bằng chỉ Ê-díp-tô đủ sắc,

נַפְ֥תִּי17
[H5130a]

י מִשְׁכָּבִ֑
giường–tôi
H4904

ר מֹ֥
một–dược
H4753

ים הָלִ֗ אֲ֝
trầm–hương
H0174

וְקִנָּמֽוֹן׃
và–quế
H7076

Lấy một dược, lư hội, và quế bì, Mà xông thơm chỗ nằm tôi.

לְכָה18֤
đi–nó
H3212

נִרְוֶה֣
tưới
H7301

דֹ֭דִים
người–yêu–dấu
H1730

עַד־
đến
H5704

קֶר הַבֹּ֑
buổi–sáng
H1242

ה נִתְ֝עַלְּסָ֗
[H5965]
H5965

ים׃ בָּאֳהָבִֽ
[H0159]
H0159

Hãy đến, chúng ta sẽ thân ái mê mệt cho đến sáng, Vui sướng nhau về sự luyến ái.

י19 כִּ֤
vì

אֵי֣ן
không–có
H0369

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

בְּבֵית֑וֹ
trong–nhà–người

ךְ לַ֗ הָ֝
đi
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
trong–đường
H1870

מֵרָחֽוֹק׃
từ–xa
H7350

Vì chồng tôi không có ở nhà, Người trẩy đi xa xuôi lắm,
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רוֹר־20 צְֽ
túi

הַ֭כֶּסֶף
bạc
H3701

ח לָקַ֣
lấy
H3947

בְּיָד֑וֹ
trong–tay–người
H3027

לְי֥וֹם
cho–ngày
H3117

סֶא כֵּ֗ הַ֝
[H3677]
H3677

א ֹ֥ יָב
đến
H0935

בֵיתֽוֹ׃
nhà–người

Ðem túi bạc theo tay người, Ðến rằm mới trở về nhà."

הִטַּ֭תּו21ּ
giương–ra–người
H5186

ב בְּרֹ֣
trong–sự–đông–đúc
H7230

לִקְחָהּ֑
sự–dạy–dỗ–nó
H3948

לֶק בְּחֵ֥
[H2506b]

יהָ פָתֶ֗ שְׂ֝
môi–nó
H8193

נּוּ׃ תַּדִּיחֶֽ
đuổi–đi
H5080

Nàng dùng lắm lời êm di �u quyến du� hắn, Làm hắn sa ngã vì lời dua ni �nh của môi miệng mình.

ה֤וֹלֵ֥ך22ְ
đi
H1980

יהָ אַחֲרֶ֗
sau–nó

ם תְאֹ֥ פִּ֫
thình–lình
H6597

כְּ֭שׁוֹר
như–bò–đực
H7794

אֶל־
đến
H0413

טָבַ֣ח  
chỗ–giết
H2874

יָב֑וֹא
đến
H0935

כֶס וּכְ֝עֶ֗
[H5914]
H5914

אֶל־
đến
H0413

מוּסַ֥ר
sự–khuyên–dạy
H4148

יל׃ אֱוִֽ
kẻ–dại
H0191

Hắn liền đi theo nàng, Như một con bò đến lò cạo, Như kẻ ngu dại bi � cùm dẫn đi chi �u hình phạt,

עַד23֤
đến
H5704

ח יְפַלַּ֪
[H6398]
H6398

ץ חֵ֡
mũi–tên
H2671

בֵד֗וֹ כְּֽ
[H3516]
H3516

כְּמַהֵר֣
như–vội–vàng

צִפּ֣וֹר
chim
H6833

אֶל־
đến
H0413

ח פָּ֑
cạm–bẫy

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ע יָדַ֝֗
biết
H3045

י־ כִּֽ
vì

בְנַפְשׁ֥וֹ
trong–linh–hồn–người
H5315

הֽוּא׃
ấy
H1931

פ
—

Cho đến khi mũi tên xoi ngang qua gan nó; Như con chim bay a vào lưới, Mà không biết rằng nó rập sự sống 
mình.

ה24 וְעַתָּ֣
và–bây–giờ
H6258

בָ֭נִים
con–trai

שִׁמְעוּ־
nghe
H8085

לִ֑י
—

יבוּ וְהַ֝קְשִׁ֗
và–lắng–nghe
H7181

לְאִמְרֵי־
cho–lời–phán
H0561

י׃ פִֽ
miệng–tôi
H6310

Vậy bây giờ, hỡi con, hãy nghe ta, Khá chăm chỉ về các lời của miệng ta.

אַל־25
đừng
H0408

יֵשְׂ֣טְ
đi–lạc
H7847

אֶל־
đến
H0413

דְּרָכֶי֣הָ
đường–nó
H1870

ךָ לִבֶּ֑
lòng–ngươi

אַל־
đừng
H0408

תַע תֵּ֝
lầm–lạc
H8582

יהָ׃ בִּנְתִיבוֹתֶֽ
trong–con–đường–nó

Lòng con chớ xây vào con đường đờn bà ấy. Chớ đi lạc trong các lối nàng;

י־26 כִּֽ
vì

ים רַבִּ֣
nhiều

חֲלָלִ֣ים
kẻ–bi �–giết

ילָה הִפִּ֑
ngã
H5307

ים וַעֲ֝צֻמִ֗
và–hùng–mạnh
H6099

כָּל־
tất–cả
H3605

הֲרֻגֶֽיהָ׃
giết–nó
H2026

Vì nàng làm nhiều người bi � thương tích sa ngã, Và kẻ bi � nàng giết thật rất nhiều thay.

דַּרְכֵי27֣
đường
H1870

שְׁא֣וֹל
âm–phủ
H7585

בֵּיתָ֑הּ
nhà–nó

יֹרְ֝ד֗וֹת
đi–xuống
H3381

אֶל־
đến
H0413

חַדְרֵי־
phòng
H2315

וֶת׃ מָֽ
sự–chết
H4194

פ
—

Nhà nàng là con đường của âm phủ, Dẫn xuống các phòng của sự chết.
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